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Aceitamos encomendas
Faca sua festa e evento conosco

Faca sua Encomenda
11 5054-5099
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cafés.....

01

08

534

02

03

05

04

Café coador
(filter coffee)

Média coador

(strainer filtered coffee with milk)

Café c/ leite grande
coador copo

(coffee with milk (large)
Café expresso

(espresso coffee)

Café expresso (médio)
(espresso coffee (medium)
Café expresso c/

leite (grande)

(espresso with milk (large)
Café com leite

(média expresso)
(coffee with milk (small)

Paes matinais

(morning snacks roll)

pao francés (roll)

40

41

42

44

45

307

Com manteiga

(With butter)

Com requeljao

(With cream cheese)
Com um Polenguinho
(With Polenghi)

Com um ovo

(With one egg)

Com um ovo e bacon
(With one egg and bacon)
Pao francés (simples)
(Roll (simple)

11 Chocolate (pequeno)
(chocolate (small)

13 Chocolate (médio)
(chocolate (medium)

46 Chocolate (grande)
(chocolate (large)

12 Cappuccino (pequeno)
(cappuccino (small)

14 Cappuccino (médio)
(cappuccino (medium)

47 Cappuccinno (grande)
(cappuccino (large)

15+ Cha
(tea)

535 Acompanhamento Chantilly
(side Chantilly)

10 Chocolate batido
(mixed chocolate)

baguetes

(baguette)

48 Parmesao ou gergelim

c/ Polenguinho
(with Polenguinho cheese

49 Parmesdo ou gergelim

na manteiga
(with butter)

52 Gergelim, parmesao
c/ requeijao
(with cream cheese)



outros paes

(other breads)

55 Bisnaga ¢/ manteiga
(small roll bread with butter)
56 Bisnaga c/ requeijao
(small roll with cream cheese)
59 Croissant ¢/ manteiga
(croissant with butter)
60 Croissant ¢/ requeijao
(croissant with cream cheese)

57 Integral da casa ¢/ manteiga
(homemade)

61
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Integral de forma ¢/ manteiga

(1 fatia)
(wheat or loaf with butter (1 slices)

62 Integral de forma ¢/ manteiga

(2 fatias)
(loaf bread with butter (2 slices)

64 Pao de queijo ¢/ requeijao

(cheese bread with cream cheese)

63 Pao de queijo simples

(cheese bread)

acomPanhamentos matinais

(morning si

538

66

69

70

1147

547

dish)

P3o de queijo na chapa

(cheese bread on the griddle)

Ovos mexidos na

manteiga

(scrambled eggs with butter)

Ovos mexidos ¢/ queijo

e presunto

(scrambled eggs with cheese and ham)
Ovos mexidos ¢/ bacon
(scrambled eggs with bacon)

Ovos mexidos c/ peito de

peru
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Ovos mexidos ¢/ queijo branco
e peito de peru
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$algados (snacks)

20 Coxinha de frango
(chicken drumstick)

24 Bolinho de carne
(breaded meatballs)

25 Croquete de carne
(beef croquette)

27 Risoles de queijo
(cheese rissoles)

28 Kibe
(meatballs)

33 Pastel Gatcho
(pastry gaucho)

539 1 fatia de queijo minas na
chapa

(1 slice of minas cheese

on the griddle)

Leite condensado, mel, aveia
ou geleia

(condensed milk, honey,

oat or jelly)

544 Granola (granola)

1330 Manteiga

530 Requeljao

| i B ' i | OO D ..
\crealr creese

'

541

30 Bauruzinho
(ham, cheese and tomato)

31 Esfirra
(esfiha)

32 Empada
(patty)

35 Torta (fatia)

(slice of pie)

36 Pizza (fatia)

(slice of pizza)
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lanches tradicionals adiiona snacks

200 Americano

202 Bauru

213 Lombo cond. ou defumado (smoked pork loin)

201 Misto quente ou frio (mixed - ham and cheese (hot or cold)

214 Copa quente ou frio (copa salami (hot or cold)

210 Mussarela de bafala (bufala mozzarella)

208 Pastrame quente ou frio (pastrami (hot or cold)

211 Presunto Parma (parma ham (hot or cold)

227 Queijo minas quente ou frio (“Minas” cheese (hot or cold)

204 Queljo Estepe (“estepe” cheese)

204 Queijo Gouda (“gouda” cheese)

203 Queijo quente ou frio (prato ou mussarela) (just cheese (hot or cold) “prato”
or “mozzarelld”

205 Provolone quente ou frio (“provolone” cheese (hot or cold)

rosbife caseiro

(homemade roastbeef)
2022 Rosbife caseiro simples
(simple home made roastbeef)
2023 Cheese rosbife
(cheese roastbeef)

mortadela moradei

2010 Mortadela Simples
(simple mortadella)

2011 Cheese Mortadela
(cheese mortadella)

pernil por e

2661 lanche de pernil
2662 Cheese pernil

salame caeme)

2028 Salame simples
(simplesalami)

2029 Cheese salame
(cheese salami)

peito de peru ey breas

2016 Peito de peru simples
(simple turkey breast)

2017 Cheese peito de peru
(cheese turkey breast)

2418 Peito de peru mineiro
(mineiro cheese turkey)

calabresa v

2034 Calabresa simples
(calabrese)

2035 Cheese calabresa

fra n g O (chicken)

2046 Filé de frango simples
(simple chicken fillet)

2047 Cheese filé de frango
(cheese chicken fillet)

filé-mignon e mignon
2052 Filé-mignon simples

(simple fillet mignon)
2053 Cheese filé-mignon

(cheese fillet mignon)

ChUrrasco wavece

2040 Churrasco simples
(simple barbecue)

2041 Cheese churrasco
(cheese barbecue)

acompanhamentos extras

somente para lanches (extra side dishes only for snacks)

280 Queijo prato, mussarela
ou presunto (cheese, mozzarela,
cheese or ham)

539 Queijo minas 1 fatia ou
mussarela de biifala

(minas cheese our bufalo cheese)

281 Ovo (1 unidade) (egg (1 unit)
282 Bacon
283 Hambdrguer (hamburger)
284 Alface ou tomate
(lettuce or tomato)

287 lomate seco
(dried tomato)
289 Vinagrete (vinaigrette)
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NambUrqueres namsuges

240 Hambarguer simples (hambtrguer bovino no pao de hambdarguer)
hamburger (just hamburger with bread)
241 Cheese burguer (hamburguer e queijo prato)
cheese burger (hamburger and cheese)
242 Cheese salada (hambdrguer, queijo prato, alface e tomate)
cheese salad (hamburger, cheese, lettuce and tomato)
243 Cheese bacon (hambdrguer, queijo e bacon)
cheese bacon (hamburger, cheese and bacon)
246 Cheese egg (hambirguer, queijo prato e ovo)
cheese egg (hamburger, cheese and egg)
247 Cheese maionese (hamburguer, queijo prato e maionese)
cheese mayonnaise (hamburger, cheese and mayonnaise)
216 Cheese tudo (hamburguer, queijo, ovo, bacon, presunto e salada)
cheese all (hamburger, cheese bacon, egg, ham and salad)

lanches Naturais s snacks

250 Natural de frango (frango desfiado, salada e maionese verde)
chicken natural (shredded chicken, salad and green mayonnaise)

251 Natural de peru (peito de peru, queijo minas, alface e tomate)
turkey natural (breast of turkey, minas cheese, lettuce and tomato)

252 Natural de atum (atum ralado, cenoura, salada e maionese verde)
tuna natural (grated tuna, carrot, salad and green mayonnaise)

253 Natural queijo minas (queijo branco, salada e maionese verde)
queijo minas natural (white cheese, salad and light green mayonnaise)

255 Natural de salame (salame, provolone, salada e maionese verde)
salami natural (salami, provolone cheese, salad and green mayonnaise)
256 Natural - 1 (mussarela de bafula com alface e orégano)
(bufala mozzarella, lettuce and oregano)

257 Natural - 2 (mussarela de bufula, peito de peru light e maionese verde)
(bufala mozzarella, light breast turkey and green mayonnaise)

Obs Todos os lanches sao no pao mtegral de forma.
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lanches N0 Prato wnacks sened on the dish

274 Tentacdo (rosbife, bacon, cebola, tomate, maionese verde, batata frita
e pao fatiado)
temptation (roast beef, bacon, onion, tomato, green mayonnaise, french fries
and sliced bread)
221 Cheese tudo (hambrguer, presunto, queijo, bacon, ovo, batata frita,
alface e tomate)
cheese tudo (cheese “all”) hamburger, ham, cheese, bacon, egg, french fries,
lettuce and tomato)
222 Provoleta (provolone, mussarela, orégano, 2 ovos, batata frita e
maionese verde)
(provolone cheese, mozzarella, oregano, two eggs, french fries, slices
and green mayonnaise)
272 Cheese Maracatins (filé-mignon, cebola picada, bacon, queijo,
pao francés fatiado e batata frita)
tenderloin fillet, chopped onion, bacon, cheese, sliced roll bread and french fries)
225 Cheese Jamaris (frango desfiado, cheddar, maionese verde, batata
frita e pao fatiado)
(shredded chicken, cheddar cheese, green mayonnaise, french fries and sliced bread)
223 Americano da Casa (filé-mignon, ovo, queijo, bacon, alface, tomate,
batata frita, maionese verde e cebola)
American (tenderloin fillet, egg, cheese, bacon, lettuce, tomato,french fries,
green mayonnaise and onion)

beirutes

260 Bella Sao Paulo (picanha defumada, peito de peru, queijo, ovo, bacon,

maionese verde, tomate e alface)
(smoked rump cover, breast turkey, cheese, egg, bacon,
green mayonnaise, tomato and lettuce)

262 Bruxelas (filé de frango, ovo, queijo, bacon, alface, tomate,

manteiga e cebola)
(chicken fillet, egg, cheese, bacon, lettuce, tomato, butter and onion)

263 Barcelona (contrafilé, ovo, queijo, bacon, alface, tomate e maionese verde)
(sirloin steak, egg, cheese, bacon, lettuce, tomato and green mayonnaise)

264 Liverpool (peito de peru, provolone, ovo, alface, tomate e maionese verde)
(breast of turkey, provolone cheese, egg, lettuce, tomato and green mayonnaise)

265 Maracatins (frango desfiado, cheddar, cebola picada, bacon, alface,
maionese verde e tomate)
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266 Especial (filé-mignon, ovo, queijo, bacon, alface, tomate,
maionese e orégano)
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267 Monaco (salada ovo, bacon cebola rosblfeequeljo)
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269 4 queljos (cheddar provolone mussarela Catuplry, alfaceetomate)
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3041 Belrute americano (presunto queljo alface tomate,
ovo e bacon no pao sirio)
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omeletes (3 ovos)omeleties with three eggs)

375 Simples sem guarnicao (simple)
369 Queijo (queijo prato ou mussarela e salsa) (arroz e feijao)
cheese (cheese and salsa) (rice and beans)
370 Misto (presunto, queijo e salsa) (arroz e feijao )
mix (ham, cheese and salsa) (rice and beans)
371 Bacon (bacon, parmesao e salsa) (arroz e feijao)
bacon (bacon, parmesan cheese and salsa) (rice and beans)
372 Palmito (palmito, queijo e salsa) (arroz e feijao)
heart of palm (heart of palm, cheese and salsa) (rice and beans)
373 Completo (presunto, queijo, bacon, palmito, tomate, cebola e salsa)
(arroz e feijao)
complete (ham, cheese, bacon, heart of palm, tomato, onion and salsa) (rice and beans)

374 Legumes (brocolis, cenoura, ervilha, tomate picado e salsa) (arroz e feijao)
vegetables (broccoli, carrots, peas, chopped tomatoes and salsa)(rice and beans)

2508 Peito de peru (queijo branco) (arroz e feijao)
turkey breast (white cheese) (rice and beans)
3083 Omeletes especial sem guarnicao (special without trimmings)

saladas s

411 Simples (alface, tomate e cebola)
simple (lettuce, tomato and onion)

412 Mista (alface, tomate, ervilha, cebola e palmito)
mix (lettuce, tomato, peas, onion and heart of palm)
414 Completa (alface, tomate, cebola, salsa, ervilha, palmito, batata, ovo,
presunto e queijo)
complete (lettuce, tomato, onion, parsley, peas and heart of palm)
418 Cisne (alface, frango desfiado, queijo branco e molho cisne)
cisne (lettuce, shredded chicken, white cheese and sause cisne)

2342Palmito e tomate
heart of palm and tomato
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Prato do Dia (1 pessoa) wish o the day)

segunda-feira monday

3410 Virado a Paulista (tutu de feijao, arroz, bisteca, um ovo frito, torresmo,

calabresa, couve e banana a milanesa)
(rice, mashed beans, porks beefsteak, one egg, calabrese sausage, crackling, cabbage,
breaded fried banana)

terca-feira quesday)

3411 Bife a rolé (acompanha: arroz, feijao e puré de batata)
rolled steak (with rice, beans and mashed potatoes)

quarta-feira wednesday)

3412 Feijoada light (apenas carnes nobres e magras, acompanha: arroz, couve,

bisteca e torresmo)
(just nobles and lean meat and also: rice, cabbage, beefsteak pork and crackling)

323 Feijoada grande

quinta-feira hursday)

3413 Lasanha a bolonhesa (acompanha: arroz branco)
(lasagna bolognese (with white rice)

sexta-feira widay)

3414 Filé de pescada a milanesa (arroz, puré de batata ao molho de camarao)
(breaded whiting fillet) with rice, mashed potatoes to shrimp sauce)

sabado satwurdays)

3412 Feijoada light (apenas carnes nobres e magras, acompanha: arroz, couve,
bisteca e torresmo)

(just nobles and lean meat and also: rice, cabbage, beefsteak pork and crackling)

323 Feijoada grande
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pratos especials ecis dishes)

355 Picanha a brasileira (acompanha: arroz, feijao, fritas e farofa)
rump steak (with: rice, beans, french fries and manioc flour toasted)

320 Executivo - Bife (arroz, feijao, ovo, salada de alface, tomate e cebola)
executive - meat (rice, bean, egg, salad of lettuce, tomato and onion)

2650 Executivo - Calabresa (arroz, feijao, ovo, salada de alface, tomate e cebola)
executive - calabrese (rice, bean, egg, salad of lettuce, tomato and onion)

2652 Executivo - Frango (arroz, feijao, ovo, salada de alface, tomate e cebola)
executive - chicken (rice, bean, egg, salad of lettuce, tomato and onion)

330 Contra-filé (1) (arroz, feijao, farofa e fritas)
sirloin steak one: rice, beans, manioc flour toasted and french fries)

331 Contra-filé (2) (arroz, feijao e salada russa)
sirloin steak two: rice, beans and vegetable salad with mayonnaise
332 Contra-filé a cavalo (arroz, feijao, 2 ovos e vinagrete)
sirloin steak: rice, beans, two eggs and vinaigrette
333 Filé-mignon da casa (arroz, feijao, salada russa e batata frita)
tenderloin: rice, beans, french fries and vegetable salad with mayonnaise
334 Filé-mignon a cavalo (arroz, feijao, 2 ovos e vinagrete)
tenderloin: rice, beans, two eggs and vinaigrette
335 Filé-mignon a moda (arroz, feijao, batata sauté e vinagrete)
tenderloin: rice, beans, sauté potatoes and vinaigrette
336 Picanha grelhada (arroz, feijao e vinagrete)
grilled rump cover (rice, beans and vinaigrette)
340 Filé de frango (arroz, feijao, batata frita e vinagrete)
chicken fillet (rice, beans, french fries and vinaigrette)
341 Filé de frango a milanesa (arroz, salada russa e batata frita)
breaded chicken fillet (rice, vegetable salad with mayonnaise and french fries)
346 Strogonoff de carne (arroz e batata frita)
meat strogonoff (rice and french fries)
350 Strogonoff de frango (arroz e batata frita)
chicken strogonoff (rice and french fries)
348 Filé-mignon a parmegiana (arroz e batata frita)
steak parmigiana fillet mignon (rice and french fries)
349 Filé-mignon a cubana (arroz, batata frita, presunto, ervilha na manteiga

e banana a milanesa)
cuban tenderloin (rice, french fries, ham, buttered peas and breaded fried banana)

guafn|g695 eXtraS (extra trimmings)

(Apenas para acompanhamento de pratos)

430 Arroz (rice) 435 Batata frita (french fries)

437  Qvo frito (egg)

551 Cebola (onion)

438 Farofa (manioc flour)

2444 Banana a milanesa
(breaded banana)

2345 Salada russa (vegetable salad)

431 Arroz a grega (greek rice)
3037 Arroz integral

(whole rice)

432 Puré (mashed potatoes)
433 Feijdo (beans)
434 Legumes (vegetables)

2341 Palmito (vegetables) 2346 Couve (cabbage)



carnes extras

(unidade) (unit extra meats)

450

456 Filé de pescada
(codsteak)

(\(?rfe SII:|OIﬂ steak) 457 Calabresa
::| e—imllgrlon " (codsteak)
tenderloin steak 458 Bisteca

Picar?ha. (pork beefsteak)
([(’)p! siriloincap / rump cover) 2> Salmao grelhado
Filé de frango (grilled salmon)
(chicken steak)

Contra-filé

*Verifique a quantidade de carne

[T

446
2330
447
2329
448
3440

3436

———
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i [ I p [d tO d d C4dSd (suggestion from house)

Mini refeicdo: picanha (acompanha: arroz, feijao, fritas e salada)
mini-meal: rump steak or fillet mignon (with: rice, beans, french fries and salad)
Mini refeicao: filé mignon (acompanha: arroz, feijao, fritas e salada)
mini-meal: tenderloin fillet (with: rice, beans, french fries and salad)

Mini refeicdo: bife (acompanha: arroz, feijao, fritas e salada)
mini-meal: beef (with: rice, beans, french fries and salad)

Mini refeicao: calabresa (acompanha: arroz, feijao, fritas e salada)
mini-meal: calabrese (with: rice, beans, french fries and salad)

Mini refeicao: frango (acompanha: arroz, feijao, fritas e salada)
mini-meal: chicken (with: rice, beans, french fries and salad)

Mini Bella Moema frango a parmegiana (acompanha: arroz e fritas)
mini Bella Moema chicken parmegiana (with: rice and french fries)

Mini Bella Moema carne a parmegiana (acompanha: arroz e fritas)
mini Bella Moema meet parmegiana (with: rice and french fries)

PAES E DOCES

‘*d

Obs: ndo é permitido a troca de guarni¢des (change the side dishes is not allowed)
Torne seu prato light trocando as fritas e salada por puré e lequmes

pratos fitness / peca pelo®

(fithess dishes)

1

3022 Filé de frango com legumes e arroz integral
chicken filler with vegettables and brown rice

3023 Filé de frango com legumes e batata doce
chicken filler with vegettables and sweet potatos
3024 Bife com legumes, salada e arroz integral
beef with vegetables, lettice and brown rice

3025 Salmao com puré e legumes

salmon with mashed potatos and vegetables

3026 Salmao com legumes e arroz integral
salmon with vegetables and brown rice

3027 Salmdo com legumes e batata doce
salmon with vegetables and sweet potatos

-
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peixes g

360 Filé de pescada rio (arroz, molho, camarao e batata frita)
fillet hake rio (rice, sause, camarao and french fries)

361 Filé de pescada branca (arroz a grega, legumes e puré de batata)
hake with (greek rice, vegetables and mashed potatoes)

363 Salmao grelhado (arroz branco e legumes na manteiga)
grilled salmon (salad vegetables in butter)

m dSSds (pastas)

Todos as massas acompanham molho ao sugo

(All pasta are garnished with tomato sauce)

664 Rondele gratinado presunto 354 Nhoque gratinado

e queijo gratin gnocchi

gratin rondelle cheese and ham 2659 Ravioli de carne
2667Rondele gratinado 4 queijos meat ravioli

gratin rondelle four cheeses 2660 Ravioli de mussarela
352 Conchilione gratinado ¢/ tomate seco

(4 queijos) mozzarella ravioli with dread tomato

gratin conchiglione four cheeses 2663 Talharini
2665Canelone gratinado presunto gratin gnocchi

e queijo 2666 Capelete (carne)

gratin cannelloni cheese and ham Capeletti

353 Canelone gratinado 4 queijos
gratin cannelloni four cheeses

caldos e SOPAS  troths and soups

380 Sopa de feijao ¢/ macarrao 388 Caldo de feijao
e bacon (beansbroth)
(beans soup with spaghetti and bacon) 389 Canja de galinha
385 Creme de ervilha ¢/ bacon (chickenbroth)
(pea cream with bacon) 200 Sopa de legumes
386 Sopa de legumes especial (vegetables soup)
c/ frango ou carne 401 Sopa de legumes especial
(especial vegetables soup with chicken com filé-mignon
or meet) (especial vegetables soup
387 Caldo verde with tenderloin steak)
(greenbroth)

DOTCO@S (ortions

300 Contra-filé acebolado
(sirloin flavored with onions)

301 Filé-mignon acebolado
(tenderloins teak flavored with onions)

302 Picanha acebolada
(top siriloin flavored with onions)

304 Calabresa acebolada
(pepperoni flavored with onions)
305 Batata frita
(french fries)

1161 Salame
(salami)
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/WW (desserts)

3 Banana split 102 Sundae
(banana split) 29 Ta(;a de sorvete (f1 pola)
101 Colegial (cup of ice cream (1 ball)
(collegial) 100 Taga de sorvete (2 bolas)
Al chal o (cup of ice cream (2 balls)

94 Salada de frutas 231 3}_P0f(230 fje frutas
(fruit salad) (fruit portion)

r
d ga I (acai’ palm)

84 Suco de acaf
(acai juice)

85 Suco de acal com frutas
(acai juice with fruits)

98 Acal na tigela
(acai in the bowl)

V I ta m I n aS (vitamins)

logurte batido ¢/ frutas
(Yogurt mixed with fruits)

92 logurte batido ¢/ leite
(Yogurt mixed with milk)

93 Vitamina ¢/ aveia
(Vitamin with otameal)

88 Vitamina c/ leite
(Vitamin with milk)

89  Vitamina ¢/ suco
(Vitamin with juice)




(beverage section) %

agua e

Agua c/ ou s/ gas - 350ml
(sparkling or still water 350ml)

Agua c/ ou s/ gas - 510ml
(sparkling or still water 510ml)

H2OH - sabores - 500ml
(H2OH - flavors — 500ml)

refrigerantes o ains

Sucos- lata

(dell valle juice - can)
Refrigerante - 600ml
(light soda)
Refrigerante - lata
(light soda - can)

SUCOS (juices)
8o 1 FRUTA (one fruit)

Laranja (orange) Maracuja (passion)
Acerola (acerola) Melancia (watermelon)
Melzo (melon) Abacaxi (pineapple)
Limao (lemon) Mamao (papaya)
Goiaba (guava). Maca (apple)

Manga (mango)

75 1 POLPA (one pulp)

Morango (strawberry). Goiaba (guava)
Framboesa (raspberry) Graviola (soursop)
Caja (hog plum) Uva (grape)

Caju (cashew) . Amora (blackberry)

Cupuacu (cupuacu)

SAUDAVEL heatny

_ 2503 GENGIBRE, COUVE, LARANJA,
147 Laranja, beterraba e cenoura ABACAXI E MACA (ginger, kale
(orange, beet and carrot) orange, pineapple and apple)

S :_m?ortada Su(f? 527 Suco de laranja 1 Litro
swiss lemonade (orange juice 1L)

e ]Erutas b e 1272 Sucos de 1 Litro outros sabores
82 3 frutas (three fruts) (juice others flavours 1L)

TEMOS

AGUA
FILTRADA £ —

A DISPOSICAO DE
NOSSOS CLIENTES
Lein° 17.453/20
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Cervejas wees

Cerve:as - latas 350ml (canned beers)
Cerve:as - Iong neck f._“/(mg neck beer )
Cervejas 600ml|

E

Cerveja (sem alcool) (non-alcoholic)

o

caipirinhas conhaque dose

2000 Com pinga (grande) se22Dreher
(brasilian alcoholic drink (large)

2001 Com pinga (pequena)
(brasilian alcoholic drink (small)
2002 Com vodka nacional (grd.)

(with vodka (large) | WhlSky Importado

2003 Com vodka nacional (peg.) =70 Red | abel 8 anos

3000 ((?0[2 \;de{;fa(sma”) 562 Black Label

importada (grd.)
(with vodka (large)

3001 Com vodka : =
vkt whisky nacional
(with vodka (small) 575 Dose

531 Domecq

drinks licores

1178 Campari 584 Creme cassis

17 Gin importado 585 Creme de cacau
2004 Vodka nacional s004 Underberg
499 Vodka importada 2005 Stenhaeger

316 Rum

419 Cinzano

443 Martini

470 Tequila

492 Ypioca

493 Sao Francisco
3798 Seleta / Boazinha

ALCOOL PARA

MENORES E PROIBIDO
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2060 3 queijos (mussarela, provolone, Catupiry e azeitonas)
3 cheese (mozzarella, provolone cheese, Catupiry and olives)

2061 4 queijos (mussarela, provolone, Catupiry e gorgonzola)
4 cheese (mozzarella, provolone cheese, Catupiry and gorgonzola)

2062 Aliche (aliche com parmesao e orégano)
anchovies (anchovies with parmesan and oregano)

2063 Americana (presunto, ovo, bacon e mussarela)
american (ham, egg, bacon and mozzarella)

2064 Atum (atum solido, cebola, orégano e azeitonas)
atum (solid tuna, onion, oregano and olives)

2065 Bacon (mussarela, bacon, ovo, tomate e azeitonas)

bacon (mozzarella, bacon, egg, tomato and olives)

2066 Baiana (calabresa moida, mussarela, cebola, pimenta e ovo)

baiana (ground calabrese, mozzarella, onion, pepper and egg)

2073 Canadense (lombo canadense, cebola e azeitonas)
canadian (canadian sirloin, onion and olives)

2074 Carijo (frango desfiado, palmito, bacon, Catupiry e milho)
carij6 (shredded chicken, heart of palm, bacon, Catupiry and corn)

2075 Catupiry (Catupiry com orégano e azeitonas)
Catupiry (Catupiry with oregano and olives)

2067 Bauru (mussarela, presunto fatiado e tomate)

bauru (mozzarella, sliced, ham and tomato)

2068 Bella Sao Paulo (peito de peru, champignon, parmesao,
cebola, mussarela e Catupiry)
Bella (turkey breast, champignon, parmesan onion, mozzarella and Catupiry)

2069 Brasileira (atum, palmito, ervilhas, cebola e mussarela)

brazilian (tuna, heart of palm, peas, onion and mozzarella)

2070 Brocolis (brocolis refogado, bacon, azeitonas e mussarela)
broccoli (braised broccoli, bacon, olives and mozzarella)

2071 Calabresa (calabresa fatiada, cebola e azeitonas)
calabrese (sliced calabrese, onion and olives)

2072 Califérnia (mussarela, frutas doce e presunto)
california (mozzarella, sweet fruits and ham)

2076 Champignon (mussarela, champignon e azeitonas)
champignon (mozzarella, champignon and olives)

2077 Frango com Catupiry (frango desfiado e Catupiry)
chicken with Catupiry (shredded chicken with Catupiry)

2078 Genova (mussarela de bifula, tomate seco e manjericao)
genova (buffalo mozzarella, dried tomato and basil)

2079 Mussarela (mussarela, orégano e azeitonas)
mozzarella (mozzarella, oregano and olives)

2080 Marguerita (mussarela, manjericao e rodelas de tomate)
marguerita (mozzarella, basil and rounded tomato)

2081 Milho com Catupiry (milho com Catupiry e azeitonas)
corn with Catupiry (corn with Catupiry and olives)

2082 Napolitano (mussarela, tomate, parmesao e azeitonas)
neapolitan (mozzarella, tomato, parmesan and olives)

2083 Palmito (palmito coberto com mussarela)

neart of palm (heart of palm covered with mozzarella)

2084 Peperone (mussarela peperone, tomate e orégano)

pepperoni ( pepperoni mozzarella, tomato and oregano)

2085 Peruccela (peito de peru com mussarela)

peruccela (turkey breast with mozzarella)

2086 Portuguesa (presunto, ovo, ervilha, cebola e mussarela)

portuguese (ham, egg, pea, onion and mozzarella)

2087 Romana (mussarela, aliche e tomate)
roman (mozzarella, anchovies and tomato)

2088 Romanesca (presunto, champignon, bacon e Catupiry)
romanesca (ham, champignon, bacon and Catupiry)

2089 Ralcula (mussarela de bafula, rGcula e tomate seco)
rocket (buffalo mozzarella, rocket and dried tomato)

2090 Siciliana (mussarela, bacon, champignon e manjericao)
sicilian (mozzarella, bacon champignon and basil)

2091 Toscana (mussarela, calabresa e azeitonas)
toscana (mozzarella, calabrese and olives)

2092 Tropical (palmito, Catupiry e champignon)
tropical (heart of palm, Catupiry and champignon)

2093 Borda recheada coberturas extras




L Entre as 100 Melhores |

Imobiliarias do Brasil

ZC’KP ZAP Imdveis :

(O +55198000-6000

Av. Acocé, 308 - Rooftop - Moema | Aponte sua camera e
CEP 04075-021 - Sao Paulo - SP |

Imoveis

SAO PAULO - JUQUEHY - MIAMI

A MELHOR IMOBILIARIA
EM TODOS OS SENTIDOS.

COMPRE, VENDA AVALlAng
E ALUGUE IMOBILIARIA
ADMINISTRACAO . ASSESSORIA JURIDICA,

DE PATRIMONIO E MUITO MAIS...




Imoveis
SAO PAULO - JUQUEHY - MIAMI

A MELHOR IMOBILIARIA
EM TODOS OS SENTIDOS.

COMPRE, VENDA,
ALUGUE, ADMINISTRE
E MUITO MAIS...

(© +55198000-6000

Av. Acoce, 308 - Rooftop
Moem- Sao Paulo - SP

zap’

Entre as

do Brasil
ZAP Imc')veis/
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=
Delivery: 11 5054-5099

Produtos: das 6h30 3s 21h00

Pizzas: das 17:00hs 3s 21:00hs

Funcionamento: das 6:00hs 3s 22:00hs
Av. Jamaris, 368 - Moema * SP

Horario de Funcionamento:
Segunda a Sabado das 6h00 as 23h00
Domingos e Feriados das 6h30 as 22h00
www.bellasaopaulo.com.br * facebook.com/bellasaopaulo

“Se beber, nao dirija”

W Rei..Carddpios -113661.3509




